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BODY MEASUREMENTS (M

(I‘1e<st_g>|r‘th Chest girth Body height
B d M 84-92 162-170
[
MD 92-100 168-176
16 100-108 174-182
Bod:
height X 108-116 180-188
AL 116-124 186-194

THEFIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

May be washed gently. Max 7x. Cleaning may result in altering the performance. Antistatic will be washed off. + Kann
schonend bis zu max. 7 mal gewaschen werden. Waschen kann die Schutzleistung beeintrachtigen. Die antistatische
Behandlung wird durch Waschen entfernt. - Le nettoyage est possible en faisant preuve de précautions. Jusqua 7 fois.
Le nettoyage a l'eau peut altérer les performances de protection. Le tranemem antistatique disparait au lavage. « Lavare
delicatamente, non p|u di7 volte. Il lavaggio pud alterare le p i il antistatico. - Puede lavarse
suavemente. Un maximo de 7 veces. Los lavados pueden alterar el rendlmlento de la prenda y eliminan el tratamiento
antiestatico. - Pode ser lavado suavemente. No maximo 7 vezes. A limpeza pode alterar o desempenho. A drea antiestatica
serd removida. - Kan voorzichtig worden gewassen. Maximaal 7x. Reiniging kan de prestatie beinvloeden. De antistatische
laag wordt afgewassen.  Kan vaskes skansomt. Maks. 7 ganger. Rengjering kan endre plaggets egenskaper. Det antistatiske
belegget vil bli vasket av. - Vaskes forsigtigt. Maks. 7. Vask kan medfare &ndringer af ydeevnen. Antistatisk vaskes af. - Kan
tvattas skonsamt. Max 7 ggr. Tvattning kan paverka de skyddande egenskaperna. Anti t tvattas bort. - Voidaan
pesta hellavaraisesti. Enintaan 7 krt. Puhdistaminen voi muuttaa suorituskykya. Antistaattinen aine peseytyy pois. - Mozna
delikatnie prac. Maksymalnie 7 razy. Czyszczenie moze pogorszy¢ skutecznos¢ ochrony. Srodek antystatyczny zostanie
usunigty podczas prania. « Csak finoman szabad mosni. Legfeljebb 7-szer. A tisztités megvaltoztathatja a teljesitményt.
Az antisztatikus réteg lemos6dik. - Lze prét na jemny program, maximalné 7krat. Cisténi mize zménit vlastnosti obleku.
Max 7x. Mize dojit ke smyti antistatické vrstvy. - Moxe aa ce nepe BHumarenHo. Makcumym 7 mbtu. llouncteareTo Moxe Aa
TpOMeHM KauecTBaTa. AHTUCTATUYHOTO NOKPUTHe Lue ce oTmue. » MdZe sa jemne prat. Max. 7-krét. Cistenim sa moze
anizitvykonnost. Moze dojst k odstréneniu antistatickej povrchovej tpravy. « lzdelek lahko nezno operete najvec sedemkrat.
Ciscenje lahko spremeni delovanje izdelka. Antistaticni ucinek bo s ciscenjem izginil. - Poate fi spalata cu blandete. Maxim
7 spalari. Curdtarea poate afecta performanta. Protectia contra electricitatii statice dispare. - Galimas Svelnus skalbimas.
Maks. 7 kartus. Valymas gali lemti veiksmingumo pakitima. Antistatikas bus nuplautas.  Var mazgat saudziga reima ne
vairak ka 7 reizes. Péc tirisanas efektivitate var biit izmainita. Antistatiskais parklajums tiks nomazgats. - Vib pesta ornalt
(kum 7 korda). Puhastamlne voib muuta toote kaitseomadusi. Antistaatik voidakse vélja pesta. - Nazikce ylkanmalidir.
x. { performansm gismesine yol acabilir. Antistatik yikanip ikabilir. - H wopua fa npznsl va
mhévetal o€ apnhrj Oeppokpaoia, €wg 7 gopéc. To n)\umuo evdéxetava E"I]p{ﬂo{l v anddoon ¢ poppag. H gopua ba
XA0ELTIC aVTIOTATIKEG TNG 11TNTEC. * Smije se njezno prati. Najvise 7x. Pranje moze rezultirati promjenom izvedbe. Isprat
(e seantistaticka zastita. « [lonyckaetca penukatHas cvpka. Makc. 7 pas. YucTka MoxeT npuBecTyt K u3meHeHio pabounx
XapaKTepucTuk. byaeT CMbIBaTbCA aHTUCTATHK.

. . Donotiron. - Nichtbiigeln. - Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. - Néo passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke
strykes.  Ma ikke stryges. - Far ej strykas. - Ei saa silittdd. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagw. - Nezehlit.

« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopetetat to
a1dépwpa. « Ne glacati. « He raguts.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - N&o colocar na maquina de secar. « Nletma(hlnaaldrogen « Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke

«Firej « Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szdritsa géppel.  Nesusit
vsusicce. - He cywu matumrHo. « Nesusit v susicke. « Nesusmvstrmu «Nu punetiin ma§|nadeuscatrufe Neduovmn
dziovykléje. - Neveikt automatisko zavesanu. - Arge masink « Kurutma maki
1 xprion oteyvwnpiov.  Ne susiti u susilici.  He noaBepratb MaLMHHo# CTUpKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. - M ikke renses. - Ma ikke kemisk renses. - Far ej kemtvattas. - Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. « He nouncTsait upe3 xummuyecko
unctee. « Necistit chemicky. - Ne kemi¢no Cistiti. - Nu curatati chimic. « Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko
tirisanu. - Arge piitidke da. « Kuru temizleme yapmayin. « Anayopeetat To oteyvo kaBdpiopa. « Ne prati
u kemijskoj cistionici. « He noggepratb xumuueckoi unctke.

% o Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar

.' ﬁ ¢ alvejante. - Niet bleken. - Mé ikke blekes. - M3 ikke bleges. - Fér e] blekas. - Ei saa valkaista. « Nie wybielac. - Ne

fehéritse. - Nebélit. - He u36ensaii. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. -

- . Arge val «Camagsir suyu « Amayopebetat n xprion Aeukavtikoo. - Ne izbjeljivati. - He ot6enusarb.
ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - ProShield® 8 Proper CCFS i the model name
fora collared protective coverall with zipper, tigh pockets, cuff, ankle, and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.
CEmarking - Coverall complies with requirements for category | personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425.
The user should read these instructions for use. @@ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation toletter code. Check your body
measurementsand select the correct size. 0Date of manufacture. 0 Flammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabric are not flame
resistantand should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable environments. °(oumry of origin. @[hher certification(s)
information independent of the CE marking (see separate section at end of the document).

FABRIC: Polyethylene nonwoven. Air and moisture vapour permeable. Antistatically treated for comfort only.

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverall is workwear of simple design. It s intended for
use underthe provisions of the PPE regulation, category . This coverallisintended for minimal risk applications against contamination of non hazardous dirtand
grime such as control, inspection, processing, packaging or agroalimentary cleaning, laboratories, contaminating tasks, etc.

LIMITATIONS OF USE: Personal protective equipment Category | — Protection only against minimal risks, do not use for tasks that require higher level of
protection. This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin potentially flammable environments.
Foradvice, please contact your supplier or DuPont. Inappropriate use of this product may resultin severe injuries. Itis the responsibility of the user to determine
the risk level of the environment as well as the nature of the personal protective equipment required. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for
improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. Product shall
be transported and stored in its original packaging.

DISPOSAL:This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT @) Marke. @) Hersteller des Schutzanzugs. @) Modellbezeichnung — ProShield® 8 Proper CCFS
ist die Modellbezeichnung fiir einen Schutzanzug mitKragen und ReiBverschluss, mit Oberschenkeltaschen und Gummiziigen an den Armel-und Beinenden
undin derTaille. Diese Gebrauch isung enthalt ionen iiber diesen Schutzanzug. °CE Kennzeichnung - Dieser Schutzanzug entspricht den
europaischen Richtlinien tiber persnliche Schutzaustiistungen, Kategorie |, geméB Verordnung (EU) 2016/425. eAnwendersoHten diese Hinweise zum
Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. o Das GraBenpiktogramm zeigt KarpermaBe (cm) und ordnet sie den traditionellen GraBenbezeichnungen
zu. Bitte wahlen Sie die lhren KdrpermaBen entsprechende Grofe aus. ﬂ Herstellungsdatum. 0 Entflammbares Material. Von Flammen fernhalten.
Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und diirfen nichtin Gegenwanvon gmBer H\tze uffenem Feuer, Funkenbildung
oderin potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. e @Wewtere Zertifizi bhangig von der
CE-Kennzeichnung (siehe separaten Abschnitt am Ende des Dokuments).

MATERIAL:Vliesstoff aus Polyethylen. Luft- und wasserdampfdurchldssig. Antistatisch ausgeriistet lediglich fiir besseren Tragekomfort.
DAS PRODUKTWURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug st eine einfach gestaltete

Berufshekleidung. Erist fiir den Einsatz gemaB der Regeln und Besti fiirpersdnliche Sc i Kat | bestimmt. Dieser S wurde
furdenmeatzmAnwendungsxzenanenmngermgenR|5|kenzum5mutzgegen ination durch nicht dheitsschadlichen Schmutzund Staub entwickelt,

wie Qualita Inspektion, Verarbei packung oder Reini on, Labore potenziell

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Persgnliche Schutzausriistung, Kategorie | - Schutz ausschlieRlich gegen minimale Risiken; nicht fiir den
Einsatz bei Aufgaben, die ein hoheres Schutzniveau erfordern. Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und diirfen nichtin
Gegenwartvon groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgeféhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Beratung bei der Auswahl
erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Ein unsachgemaer Einsatz der Schutzkleidung kann emsthafte Verletzungen zur Folge haben. Es Ilegt in

derVerantwortlichkeit des Anwenders isikoniveau der i owie die Art der erforderlichen personlichen Sch u
DuPont ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgemaRen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.
LAGERUNG UND TRANSPORT:Lagern Sie diesen Schutzanzug dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Das Produkt muss

inseiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.

Aufgaben usw.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformitatserklérung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

IFU.2




FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposée. @) Fabricant de la combinaison. @€l Identification du modele-
ProShield® 8 Proper CCF5 est la désignation de cette combinaison de protection & col et fermeture & glissiére, des poches au nlveau dela (msse etdes
élastiques autour des poignets, des chevilles et de ataille. Les présentesinstructions d'utilisation fournissent desi

Marquage CE- Cette combinaison respecte les exigences des équi deprotection individuelle de catégorie | définies par la Ieglslatwneumpeenne
dans le réglement (UE) 2016/425. ell estrecommandealutlhsateurde lire Ies présentesinstructions d'utilisation. eLe pictogramme de taille indique
les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adapt Date de fabrication.

Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ce matenau nesont pa5|gmfuges etne dowempasetre utilisés a proximité de source de
chaleur, de flamme nue et d*étincelles, nidans d i Pays d'orig ions relatives aux autres
certifications indépendantes du marquage CE (voirla section separee alafindu document).

MATERIAU : Polyéthylene non tissé. Perméable a air et a humidité. Traité antistatique uniquement pour le confort de l'utlisateur.
RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU: (enecomblnalson estun equlpememdetravallde conception 3|mp|e Elle dmt

etreunllsee I ti prevuesparla ion des EPI de catégorie . Cette combi aux portant desrisq
protége contrela i aux poussieres et aux saletés non dangereuses. Cestle cas notamment des opérations de contrle, d‘inspection, de traitement,
demballage ou encore d dansindustri li ire, des travaux de laboratoires ou d'autres taches susceptibles de contaminer|'utilisateur, etc.

LIMITES D’UTILISATION : Equipement de protection individuelle de catégorie | - Protége uniquement contre les risques mineurs. Ne pas utiliser
pour destravaux nécessitant un niveau de protection plus élevé. Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité
desource de chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des environnements potentiellement |nﬂammables Sl vousavez besom de (onxellx contactez votre
fournisseur ou DuPont. Lutilisation inappropriée de ce produit peut entrainer des blessures graves. L dudegré d
donné et le choix de I'équipement de protection individuelle approprié incombe a I'utilisateur. DuPont décline toute responsabllne quant a une utilisation
inappropriée de cette combinaison.

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans Iéventualité peu probable de a présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Cette combinaison peut étre stockée entre 15 °Cet 25 °Cdans ['obscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dlorigine.

nuirea lenvi \%élimination d

ELIMINATION (eneromhmalxonpeuterrem:lnereeou éed «
vétement ésestrégl parleslégislations nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a Iadresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA ﬂ Marchio registrama Produttore della tutaAo dentificazione del modello -
ProShield® 8 Proper CCF5 &l nome del modello di una tuta protettiva munita di collo dotata dicemiera,taschesul\egambe,e\amcoai polsi, alle caviglie e in
vita. Le presentiistruzioni per!" usofomlswno informazioni su questa tuta. oMarch\o(E:Iaturasoddlsfa.. quisiti dei di idi protezione individ
dicategorial c allalegisl uropea, regol (UE) 2016/425. 9 unllzzamredeveesserea(onosrenza delle presentiistruzioni per
I'uso. @)l pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione coniil codice formato da lettere. Verificare le proprie misure e scegliere
la taglia corretta. @) Data di produzione. @) Materiale infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. Questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve
essere usatoin prossimita difonti i calore, fiammelibere, scintille o in ambienti potenzialmente infiammabili. @) Paese di origine. @) Altre informazioni
relative alle certificazioni indipendenti dal marchio CE (vedere la sezione separata alla fine del documento).

TESSUTO: polietilene non tessuto. Permeabile all‘aria e al vapore acqueo. Sottoposto a trattamento antistatico esclusivamente per offrire un maggiore
comfort.

RISCHICONTRO CUIILPRODOTTO OFFRE UNA PROTEZIONE questatulaeun mdumentoda Iavom dal deSIgnsempIKe E destinata
all'usodi cuial regolamentoin materia di DPY, cateqoria |. Questa tuta é progettata per e applicazioni arischio mini dallasporcizia
che non comportarischi, ad esempio per le attivita di controllo, ispezione, confezi o pulizia di prodotti agro-alimentari, per I'uso in
laboratorio, per e attivita contaminanti, ecc.

LIMITAZIONI D'USO: dispositivo di protezione individuale, categoria | - Protezione solo darischiminimi, non utilizzare per e attivita che ichiedono
unlivello pit elevato di protezione. questoindumento e/otessuto non e ignifug d usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
oinambienti potenzialmente infiammabili. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. L'uso non appropriato di questo prodotto puo
provocare lesioni gravi. Eresponsabilita dell‘utilizzatore determinareil livello dirischio nell'ambiente e |a natura dei dispositividi protezione individuale necessari.
DuPont declina qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO:nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare a tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta puo essere conservata trai 15 e 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e diraggi
UV. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta puo essere incenerita o seppellita in discariche controllate senza che visia alcun rischio per l'ambiente. Lo smaltimento
diindumenti contaminati & disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pud aricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPAN INSTRUCCIONES DE USO

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR @) Marcaregistrada. @) Fabricante de a prenda. @)l dentificacion del modelo: ProShield® 8 Proper
(CF5 esel nombre del modelo de la prenda de proteccidn con cuello, con cremallera, bolsillos a la altura del musloy elsticos en pufios, tobillos y cintura. Esta
instruccion de uso proporciona mformac\on sobre esta prenda. o Marcado CE: la prenda cumple con los requisitos de equipos de proteccién individual de
categoria | de acuerdoa la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. o El usuario debe leer estas instrucciones de uso. oEI pictograma de tallas
indicalas medidas corporales (en cm) y su correlacion con un cdigo alfabético. Compruebe sus medidas y seleccione la talla correcta. oFecha defabricacidn.
e Material inflamable. Mantener alejado de las fuentes de ignicion. Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas
oentornos de trabajo potencialmente inflamables. 0 Pais de origen. ) Otra informacion de certificaciones independiente del marcado CE (consulte
laseccion separadaal final del documento).

didad

TEJIDO: Polietileno notejido. Permeable al aire y al vapor de agua. Tratado antiestati paramayor

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Esta prenda esropa de
trabajo de disefio sencillo. Estd destinado al uso con arregloa lo dispuesto en el Regl: EPI, categoria |. Esta prenda estd destinado a aplicaci

mlnlmn(cmra' ion de suciedad no pelig Ia\esc mo control, inspeccion, p i envasadoullmplezaagroahmemana laboratorios,
tareas contaminantes, etc.
LIMITACIONES DE USO:Equipos de proteccion individual Categoria | - Proteccion solo contra i inimos, no utilizar para tareas g

un mayor nivel de proteccion. Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, lamas, chispas o entornos de trabajo poienc\almeme
inflamables. Si necesita asesoramiento, pngase en contacto con su proveedor o con DuPont. Un uso inadecuado de este producto puede producir lesiones
graves. Esresponsabilidad del usuario determinar el nivel de riesgo del entorno de trabajo, asi como la naturaleza de los equipos de proteccion individual que
senecesitan. DuPont no aceptard ninguna responsabilidad por el uso incorrecto de esta prenda.

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice la prenda.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Esta prenda puede almacenarse a una temperatura de 15a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartén)
sinexposicinalaluz de UV. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Esta prenda puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente. La eliminacion de vestimenta
contaminada estd regulada porlas leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La declaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR @) Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. @) dentificagdo do modelo- Proshield® 8 Proper
(CF5¢é0nome do modelo e vestimentas de protegao com gola, ziper, bolsos a altura da coxa e com eldstico nos punhos, tomuzelcseclmura Estasmstrugoesde
utilizaa sobre esta vesti QMar(agao(E Avestimenta satisfaz os requisitos referentes a eq

da categoria |, nos termos da legislago europeia, requlamento (UE) 2016/425. OOusuanodeve ler estas instrugoes de uullzagao éOplcmgrama de
tamanhos indica as medidas do corpo (cm) e asua correspondéncia com o cddigo de letras. Venﬁqueassuasmedldasdonorpuesele(\onectamanhocorrew,
eﬂatadefahnca;ao eMatenallnﬂamaveI Manter do do fogo. Esta pecad ari tecidondo é resistente as ch: 30 deve serutilizada
perto de calor, chama aberta ou fafscas, nem em ambientes potencialmente inflamdveis. OPalsdeongem ®0ulra (5) informagao(des) de certificado
independente(s) da marcagao CE (verifique a sedo separada no final do documento).

TECIDO: Material néo tecido de polietileno. Vapor permedvel ao ar e a humidade. Tratamento antiestatico apenas para conforto.

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta é uma pega de vestudrio
de trabalho de design simples. Destina-se a ser utilizada de acordo com as disposicdes do requlamento EPI, categoria | Esta vestimenta destina- seaaplltagoes
deriscominimo contraa contaminagdo de poeira e sujidade ndo perigosas, tais itrolo, inspegdo, p bal
laboratdrios, tarefas contaminantes, etc.

oulimpe

LIMITAGOES DE USO: Equipamento de protecdo pessoal da Categoria - Protegéo apenas contrariscos minimos, néo utilize para tarefas que exigem

maior nivel de protecdo. Esta peca de vestudrio e/ou tecido ndo é resistente as chamas e no deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem

em ambientes potencialmente inflaméveis. Para obteraconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. A unllzagao |nadequada dexte produto pode
bi

resultar em feri graves.Eda bilidade do usudrio d omveldens(onum !
deprmegaomdlwdua\necessano.ADuPontdec' quaisq bilidades decorrente: dautlllza(aomcovretadestavesnmenta
PREPARAGCAO PARA UTILIZAGAO: Nocasoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utilize a vestimenta.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE:Esta vestit deser daa entre 15 25 °Cno escuro (caixa de cartdo) e sem

exposicao a radiagdo UV. 0 produto deve ser transportado e armazenado na embalagem original.

ELIMINAGAO: Esta vestimenta pode ser incinerada ou enterrada num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestudrio
contaminado é regulada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragdo de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk




NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET “ Handelsmerk 0 Fabrikant van de overall. o Modelidentificatie - ProShield® 8 Proper CCF5 is de modelnaam
voor een beschermende overall met kraag met elastisch i rits, bovenb kken, mouwen, broekspijpen, en rompbesc

Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie over deze overall. o CE-markering - Overall voldoet aan de vereisten voor categone | persoonlijke
beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. °De, bruikervan de Kled kk bruik

dient dez iksi ties
telezen. o Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en
selecteer de juiste maat. ﬂProducnedatum e Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig
en moeten niet worden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. eLand van herkomst. @Andere
certificeringsinformatie, onafhankelijk van de CE-markering (zie het afzonderlijke hoofdstuk achterin het document).

STOFFEN:Polyethyleen nonwoven. Laat lucht en waterdamp door. Antistatisch behandeld, uitsluitend voor comfort.
RISICO’'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall \seenvoudlg ontworpen

kkleding. Dezeis bed ”voor pg an de PBM-richtlijn, categoriel. D Ilis bedoeld voor mini
tegenb ing van niet-gevaarlijk vuil, zoal le, inspectie, verwerking, r" g limentaire reiniging, laboratoria, ingstaken, enz
GEBRUIKSBEPERKINGEN: Persoonlijke beschermingsuitrusting Categorie | - bescherming uitsluitend tegen minimale risico s, gebruik niet voor
taken die een hoger niveau van bescherming vereisen. Deze kledingstukk fstoffen zijn niet brandb di ten niet worden gebruikt in de buurt

van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. Oneigenlijk gebruik van dit product
kanleiden tot emstig letsel. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om het risiconiveau in de omgeving te bepalen, alsmede de aard van de vereiste

persoonlijke beschermende uitrusting. DuPont draagt geen enkele felijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: draag de overall nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG ENTRANSPORT:d Il dientin donkere ruimtes (K doos) te word lagen, meteen tussen 15en25°C
enzonder blootstelling aan UV-licht. Het product moet worden getransp | lagenin de origi

VERWIJDERING:Dx I kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of ged op leerde stortplaats. De verwijdering van
besmette kledingstukken wordt geregl d door nationale of lokale wetten.

CONFORMITEITSVERKLARING: Dec itei ing kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE ﬂVaremerke,oProdusentavdressen. O dentifikasjon avmodellen — ProShield® 8 Proper CCFS er navnet
paenvernedress med krage, glidelas, lommer pé larene og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne
inneholder informasjon som gjelder denne kjeledressen 0 CE-merking — Kjeledressen oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori | i henhold
til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. @) Brukeren ma lese denne bruksanvisning Symbolene for starrelse angir kroppsmal (cm) og
forhold til bokstavkoder. Sjekk mal pa kroppen for a velge korrekt starrelse. 0 Produksjonsdato. @) Brennbart materiale. Holdes pa avstand fra dpenild.

Dette plagget og/eller materialet erikke flammebestandig og skal ikke brukes i naerheten av varme, apenild, gnister elleri potensielt brennbare omgivelser.
OOpphavsIand @Andresevt\ﬁsenngeruavheng\gav(E merkingen (se eget avsnitti slutten av dokumentet).

MATERIALE: Polyetylen, non-woven. Slipper gjennom luft og damp. Antistatisk behandlet kun av hensyn til komfort.
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er enkelt arbeidstoy. Den er beregnet

pa bruk som reguleres av b iforordningen om personlig kategori |. Dressen er beregnet pa & beskytte mot ufarlig smuss innenfor
bruksomrader med minimal risiko som kontroll, inspeksjon, foredling, emballering eller rengjoring innenfor naeringsmiddelproduksjon, laboratorier,

forurensende arbeidsoppgaver med mer.

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Personlig verneutstyr, kategori | - beskyttelse kun mot minimal risiko. Ma ikke brukes til arbeidsoppgaver som
krever hayere grad av beskyttelse. Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandiq og skal ikke brukes i nzerheten av varme, dpenild, gnister eller
i potensielt brennbare omgivelser. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Feil bruk av dette produktet kan fare til alvorlig
personskade. Det er brukerens ansvar d fastsla risikonivéet i miljoet og hva slags personlig verneutstyr som kreves. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil
brukav denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Dennekjeled: kanlagres ved temy pamellom 15 0g 25 °Ci marke (ikartongen) uten eksponering for ultrafiolett
lys. Produktet skal fraktes oglagresi originalemballasjen.

AVHENDING:Dennekjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klzer errequlert
avnasjonale eller lokale lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaering kanlastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKE Varemzerke. @) Producent af heldragt. @€)) Modelidentifikation — ProShield® 8 Proper (CFS ermodelnavnet
pa en beskyttende heldragt med krave og elastik ved lynls, larlommer, handled, ankel og talje. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om denne
CE-maerkning — Heldragten er i overensstemmelse med kravene for kategori | for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU)
lovgivningen. OBrugeren skal lzese denne brugsanvisning for brug. @) Piktogrammet over starrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhaeng

fen. Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrek else. @) Fremstillingsdato. @) Brandbart materiale. Hold pa afstand afild. Denne
beklaedmng&nstand og/eller stoffet er |kke flammebestandigt og ma ikke anvendes tzet ved varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige

omgivelser. @) Fremstillingsland. @ inger fra andre certificeringer er uafh af CE-maerkning (se separat afsniti slutningen af dokumentet).
STOF: Ikke-vaevet polyethylen. Luft- og fugtd lig. Antistatisk behandlet af udelukkende komfortmaessige arsager.

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er arbejdstaj med et simpelt design. Den er beregnet
til brugi henhold til Isernei PPE-forordni lfmrmn\ Heldragten erheregnemlbrugved minimal r|5|koforforuren|ngfra ufarligt skidt og snavs
sasom ved kontrol, inspektion, behandli balleri li rengaring, ilat til pgaver osv.

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Personligt beskyttelsesudstyr, kategori | - Beskytter kun mod minimale farer, brug ikke til opgaver,
der kreever mere beskyttelse. Denne beklzdningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og ma ikke anvendes taet ved varmekilder, abenild,
qnister elleri potentielt brandfarlige omgivelser. Kontakt din leverandor eller DuPont for radgivning herom. Uhensigtsmaessig brug af dette produkt kan medfare
alvorlige skader. Det er brugerens ansvar at bestemme risikoniveauet i et bestemt miljo samt det nodvendige personlige beskyttelsesudstyr. DuPont kan ikke
holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.

KLARG@RING TIL BRUG:Huis dermod forventning observeres en defekt, mé dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys.
Produktet skal transp: g opb i dets original

BORTSKAFFELSE:Denne heldragt kan braendes eller nedgraves p en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede dragter
skal skei henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserklzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

MARKNINGAR PA INNERETIKETT (@) Trademark. @) Overallens tillverkare. €€ Modell-ID — ProShield® 8 Proper CCFS ar modellnamnet
paen skyddsoverall med krage och dragkedja i armslut, benfickor samt reséri benslut, huvkant och midja. Den har bruksanvisningen innehéller information
omdennaoverall. Q(E markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategoril enliqt EU-forordning 2016/425. OAnvandaren
borlasadenna bruksanwsmng Gquurenforva\ avstorlekanger kroppsmatt (cm) och motsvarande storlekskod. Kontrollera dina matt och vélj rtt storlek.
ill dfarligt material. Skyddas frén eld. Plaggetoch/ellermatenaletarmteﬂamhardlgauchska inteanvandas nara varmekallor,

dppeneld eller gnistor elleri potentiellt brandfarliga miljder. prungsl Annan certifieri inte ar kopplad till CE-mérkni
(e separat avsnittislutetav dokumentet).
TEXTILIER: Polyeten-nonwoven. G lapplig for luft och fukt. Antistatbehandlad for komfort.

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Overallen arett arbetsplagg av enkel design. Den aravsedd for anvéndning
under villkoren i PPE-forordningen, kategori I. Denna overall dr avsedd for applikationer med minimal risk for skydd mot ofarlig smuts, som vid kontroller,
inspektion, behandling, firpackning eller agroalimentar rengdring, lak jer, fororenade arbeten osv.
ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR Personllg skyddsutrustnmg kategori| - Gerendast skydd mot minimala risker, anvand inte for arbeten
som krdver hogre skyddsniva. Plagget och/eller materialet drinte flamhé t] Kkallor, 3ppen eld eller gnistor elleri potentiellt
brandfarliga miljder. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill harad. 0Iampug p Kanresulteraiallvarigaskador, Anva
ansvarar for att beddma risknivén i omgivningen samt for vilken typ av p i behivs. DuPont taringet som helst ansvar for foljderna
omoverallen anvands pa fel sétt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall skaforvaras morkt (i UV-skyddad kartong) vid temp mellan150ch 25 °C. Transy och
forvaraalltid produkteni originalférpackningen.

hskainte

A

KASSERING: Overallen kan brannas eller ldggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilag ellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsakran om overensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ ki. @ Haalarivalmistaja. @) Mallin tunnistaminen — ProShield® 8 Proper CCFS
on mallinimi kaulukselliselle suojahaalarille, jossa on vetoketju, reisitaskut sekd hihan, mlkanjav . yttoohje tarjoaa tietoja tastd
haalarista. @) CE-merkintd — Haalari noudattaavaatlmuksm , jotka on asetettu luokan i insd 0 | (EU)2016/4ZS
i at

dyttajan tulisi lukea nama kay Mitoituspiktogrammi ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalo:
iva koko. Imi eiynyvaame Pida kaukana tulesta. Tama vaate ja/tai tek le tulenkestav(i)a, ik

idel uumassa tai syttymisalttiissa ympari eAIkuperama @Mulden sertifikaattien lledotoval
riippumattomia CE-merkinnést (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

IFU.4



vuoksi.

TEKSTIILI: Pol ikuituk liman ja k hayryn [dpéiseva. Antistaattisesti kasitelty vain

VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN:Tam haalari on yksinkertaisesti muotoiltu tyovaate. Se on tarkoitettu
kaytettavaksi henkllosuo;ammaarayksen Iuokan | vaatlmusten mukalsestl Ta F] haalan on tarkoitettu minimaalisen nskm sualtavnn kaynoyhteyksun

ei-vaarallisia ik ita vastaan, esi ittelyyn, iseen tai elintarvikep tai
saastuttaviin tehtaviin.
KAYTTORAJOITUKSET Henkildsuojainluokka | — suojaus ai inimaalisia riskejd vastaan; ald kéyta tehtaviin, jotka edellyttavat

(vat) ole tulenkestav(i)a,
oimittajalta tai DuPontilta.

a/niita tulisi kéyttéa avotulen tai kipindiden [ahistolla tai kuumassa tai
man tuotteen epaasianmukaisesta kaytdsta voi seurata vakavia vammoja.

Kayttéjén vastuulla on maari yttoympériston riskitaso ja sen edellyttdmien henkilonsuojainten laatu. DuPont ei ota minkdénlaista vastuuta taman
haalarin epdasianmukaisesta kéytdsta.
KAYTON VALMISTELU: Siina epatodennakbisess tap etté haalarissa on vikoja, ala puesita palle.

SAILYTYS JA KULJETUS:Tits haalaria voidaan sailyttaa 15-25 °C:n [impotilassa pimedssa (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle.
Tuotetta tulee kuljettaa ja séilyttad alkuperéispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN Tamé haalanvmdaan polttaa tai haudata hallinnoidulle k ikalle ymparistod vahi S iden vaatteiden
ista saddelldan silla tai isillalaeilla.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati kai kuutus on ladattavi itteestawww.safespec.dupont.co.uk

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @ Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikacia modelu

— ProShield® 8 Proper (CF5 to nazwa ezonu ochronnego z kofnierzem, zamkiem blyskawicznym, kieszeniami na udach, mankietami
rekawdw i nogawek oraz z gumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tego kombinezonu. o Oznaczenie (E —
Kombinezon jest zgodny z wymaganiami dotyczacymi $rodkéw ochrony indywidualnej kategorii | wedtug p
(UE) 2016/425. @) Uzytkownik powinien przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania. @) Piktogram wskazuje wymiary dala (wem)i odpnwmdm kod
literowy. Nalezy sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu. @) Data produkdji. eMatenaJpaIny Nie zbliza¢ kombinezonu
do ognia. Ten kombinezon i/lub materiat nie s niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku
potencjalnie tatwopalnym. o Kraj pochodzenia. @ Informacje dotyczace innych certyfikatow niezaleznych od oznakowania CE (patrz oddzielna sekcja
na koricu tego dokumentu).

MATERIAL: Widknina polietylenowa. Przepuszczalna dla powietrza i pary wodnej. Pokryta powtoka antystatyczna tylko dla komfortu.

ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON:Ten kombinezon jest ubraniem roboczym o prostej konstrukji. Jest
przeznaczony do uzytkuzgodniezp porzadzenia w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej, kategoria l. Ten kombinezon jest przeznaczony
do zastosowar charakteryzujacych sie minimalnym zagrozeniem w obecnosci brudui zanieczyszczen, ktdre nie sa niebezpieczne — na przykfad podczas
kontroli,inspekgji, obrdbki, pakowania lub w procesach czyszczenia produktéw rolno-spozywezych, wlaboratoriach rolno-spozywczych, zadaniach usuwania

zanieczyszczen itp.

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Srodek ochrony indywidualnej kategoriil— ochrona tylko przed minimalnymi zagrozeniami; nie stosowac

do zadan, ktdre wymagaja wyzszego poziomu ochrony. Ten kombinezon i/lub materiat nie sq niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta ciepfa,

otwartego plomienia, iskier ani w xmdownku potenqa\nle!atwapalnym W relu uzyskama porady prosimy skontaktowa( :lg zdostawca lubz firma DuPont.
i uzycie tego produk I iomu ryzykaw k rodzaju h

srcdkow cchrcny |ndyW|dualneJ nalezy do cboqukow uzytkownika. Flrma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidtowe wykorzystanie

uqu IIIEW!d L

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku gdy kombi jestuszkodzony (cojest mato prawdopodobne), nie wolno go uzy

SKEADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w temp 15-25°C, w zaciemni miejscu (w
kartonowym) oraz chroni¢ przed dziataniem promieni UV. Produkt nalezy transportowaci przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpadéw. Sposdb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lublokalne.
DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracjg zgodnoscimozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

MAGYAR HASZNALATIUTMUTATO

JELOLESEK A BELSO CIMKEN ﬂ Védjegy. QA kezeslabas gydrtoja eTermekazonosno PmShleId“’ 8 PmperCCFS gallems cipzdras
kezeslabas sz0ros zsebekkel, gumitozott mandzsetta-, boka- és csipdrésszel ellétva. Ez a hasznd

(E kezeslabas megfelela2016/425 szami EU- rendeleﬂ 6ridji egyéni véddfelszerelésr
ji :testmeretek((m ben)esabetujeleskaduklsfelvannak

vagyaruhaanyag nemlangall shoforras, nyl\tlangvagysnkra kazeleben illetve poten

orsza @A(E -jeldléstol fiiggetlen egyéh (lasdad vrgeutalalhatokulon szakaszt)

SZOVET: Nem szt polietilén. Leveg6- és paradteresztd. Antisztatikus kezelés kizdrdlag a viselési komfort miatt.

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN ATERMEK RENDELTETESSZERUENVEDELMET NYUJT Ez azovera\legyszeru

kivitel véddruha. A PPE rendelet . kategoridjanak rendelkezései szerint kell hasznalni. A véddruha veszély |szemben

nytjt védelmet minimalis kockdzatu felhasznalasok, pl. ellendrzések, vizsgalatok, csomagolds vagy élelmiszeripari tisztitds, szennyezéssel jard feladatok

végzése sordn, laboratoriumokban stb.

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: . kategéridj egyéni védafelszerelés — Minimalis kockazat elleni védelemre; nem

szabad magasabb vé { végzésekor hasznalni. A ruhazat és/vagy a ruhaanyag nem langallo, és haforrés, nyiltlang vagy szikra kozelében,

illetve poten(lallsan gyulekony k nyezetben nem hasznalhato. Ezzel kap(sclatos tanacsert forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. A termék nem
gfelelih . i

vezethet. Afelhasznalo azadott koriilmények kozotti kockdzatelemazés elvégzése, valamint a sziikséges
egyem védoeszkoz kivalasztasa. A DuPont elutasit a kezeslabas nem rendeltetésszer( hasznalata miatti mindennemii feleldsséget.
HASZNALAT ELOTT: Neviselje a kezeslabast abban a valdsziniitlen esetben, ha az hibas.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C koziit, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolando. A terméket az
eredeti csomagoldsaban kell szdllitani és térolni.
LESELEJTEZES: A kezeslabas a kirnyezet karositasa nélkiil elégethets, vagy engedél, lerakohelyen elhelyezhetd. A ruhdzat
leselejtezésével kapcsolathan kovesse az orszagos és a helyi jogszabalyok eldirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letdlthetd a kivetkez6 webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk

NAVOD K POUZITI

OZNACENI NAVNITRNITEXTILNI ETIKETE @)Ochrannd znamka. @)Vyrobce kombinézy. @ldentifikace modelu — ProShield® 8 Proper
(CF5 je ndzev modelu ochranné kombinézy s limcem a elastickymi lemy zipu, kapes na stehnech, rukavii, nohavic a pasu. Tento navod k pouZiti obsahuje
informace o této kombiné; 0 Oznaceni CE -V souladu s legislativou EU spliiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie |
stanovené nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 0 osobnich ochrannych prostredcich o Uzivatel by se mél sezndmit s timto ndvodem
kpou Piktogram oznaceni velikosti udava télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kédem. Vyberte si vhodnou velikost podle vath rozméri.

Hoflavy materidl. Nepriblizovat k otevienému ohni. Tento oblek, resp. létka, nejsou ohnivzdorné a nemeély by byt pouzivany v okoli

tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostied, kde hrozi jejich vznice 0 Zemé piivodu. @ Informace o dalSich certifikacich
nezavislych na oznaceni CE (viz zvlastni Cast na konci tohoto dokumentu).

TKANINA:Netkany polyetylén. Propoustivzduch a vihkost. Antistaticky oSetreno pouze kviili pohodli.

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza e jednoduchy pracovni odév.
Jeurcenak pouzitivsouladu s predpisy ohledné osobnich ochrannjich prostiedki kategorie . Tato kombinéza je urcena k pouzmzahmujmmu minimalniriziko pro

ochranu pred kontaminaci bezpecnymi necistotami, jako je kontrola, inspekee, zpracovéni, baleni nebo agroali d,vl h, prik inujicich
pracovnich kolech atd.
OMEZENI POUZITI: 0sobni ochranny prostiedek kategorie |~ ochrana pouze pred minimalnim rizikem, nepouzivejte pro dkoly vyZadujici vy3si droven

ochrany. Tento oblek, resp. tka, nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnjich zdroji, otevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostiedi
kde hmu jejich vzniceni. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Nevhodné pouZiti tohoto vjrobku miize
zpiisobit vazna zranéni. Uzivatel nese odpovédnost za urcent rizikovosti prostiedi a typu vyZadovaného osobniho ochranného vybaveni. Spolecnost DuPont
nepfijimd zadnou odpovédnost za nevhodné pouiti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjistite-li u kombinézy nepravdép

USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu Ize skladovat pi teplotch v rozmezi 15 az 25 °C v temném prostoru (nap. papirova krabice),
kde nebude vystavenaul ému zafeni. Vyrobek musi byt prepravovan a skladovan v originlnim baleni.

vyrobnivadu, ne ji.

LIKVIDACE:Tuto kombinézu je mozné spalit ¢i zakopat na regulované sklddce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanyich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohl4ienio shodé i mizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BBJITAPCKU WHCTPYKLMU 3A YMOTPEBA

OBO3HAYEHMA HA BBTPEWIHWUTE ETUKETW 0 ToproBcka Mapka. 0 Mpou3BoAUTEN Ha 3aLUMTHUA TaLepU30H.
e Vnextudukauma Ha mogena — ProShield® 8 Proper CCF5 e umeTo Ha Mozena Ha 3alLuTeH ralepu3oH ¢ AKa, C LM, ITBTHO NpUAAralLy Axo6oBe
U CNACTULY HA MAHLLETHTe, Ha IMe3eHUTe U Ha TanuATa. HacTosLLaTa MHCTPYKLMA 33 ynoTpea peAoCTaBs HHGOPMALIIA 3a TO3 3aLLIUTEH raLLiepU3oH.
CE MapKupoBKa — 3alLIUTHUIAT Falliepu30H 0TT0BAPA Ha U3UCKBAHWATA 33 NMYHY NPeNa3HM CPEAiCTBA OT KaTeropyta | CbIacHo eBponeiickoto
3aKoopaTencreo, Pernamen (EC) 2016/425.. eﬂcnzsarenmpﬂfmana IpoYeTe Te3/t UHCTPYKLMN 32 ynoTpe6a. orlmor aMata 3a pasmepuTe nokassa
MepKiTe (cm) Ha TANOTO 1 BPb3KaTa ¢ GykBeHwA ko lTpoBepeTe MepkuTe Ha TANOTO c i u3bepete npasinHus pasmep. @) flara Ha npou3BoACTBO.
3ananum matepuan. fla ce nai ot orbH. Toa 061eKN0 /1A TbKaHTa He a NNaMbKOYCTOIYMBI 1 HETPXGBH 12 63T U3n013BaHI B OAU30CT O U3TOUHUK
HaTOMAH, OTKPHT MAGMbK, HCKpH WA 8 noTeHuanno 3ananuma cpena. @) Ivpxasaa npowsvog, @) kg a apyro(u) cep
He3asucimo(u) ot CE MapkupoBKara (BUTe pa3aena B kpas Ha JOKyMeHTa).

TbKAH:Herbkan nonverunet. lponycka Bb3ayx 1t u3naperuta ot nara. 06paboTeH aHTUCTATIYHO @AMHCTBEHO CLieN KOMAOPT.
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PWUCKOBE, OT KOUTO NPOAYKTBT E MPEAHA3HAYEH [1A MPEMA3BA: To3u rauiepuson npepictasnasa pabotio

obnexno ¢ npocta KOHCTpyKuua. Toil e 3 (brnacHo Ha pernameHTa 3a 4 NPeAnasHit CpefCTBa, kaTeropus |
To3u e 3 C puck ot CHeonaceH npax v 3aMbpcABaHe, Kato KOHTPON, UHCMEKLNA,
oﬁpaﬁma, 0naKoBaHe Un MoyiCTBaHe B 0bnacTTa Ha 33/1a4i, (BbP3aHH CbC3aMbPCABAHE, UTH.

OrPAHUYEHWA MPW YTNOTPEBA: flnyHy npeanasHu cpefcTsa ot kareropia | — 3aiuyia camo oT MUHIMAnHH PUCKOBE, Aa He ce 13non3ea
33 33/1a4, M3ICKBALLM 110-BUCOKO HUBO Ha 3aL{uTa. ToBa 06meKn0 /Wi ThKaHTa He ca NNaMbKOYCTO4MBI U He TPAGBa f1a GbaT u3non3sai B 6ausoct
10 U3TOYHUK Ha TOMAMHA, OTKPWUT NAAMbK, CKPU AW B MOTEHLIMANHO 3ananima cpeaa. 3a CbBeT, MOA, CBbpKeTe e (b A AocTasuuk unw ¢ DuPont.
HenoaxopAwLara ynorpeda Ha To3 NpoAyKT Moxe Aa A0Bele 0 CepHO3HM Haf 0T0BOPHOCT Ha €12 0npefienit HUBOTO Ha PicK
Ha CpeAara, KakTo 1 xapakTepa Ha HEOﬁXOﬂVIMMTE JINYHK NpeanasHi CpeAcTBa. DuPont He noema HukakBa 0TrOBOPHOCT 3a HenpasunHa yl'lDTpEﬁd HaTo3u
TalLepusoH.

MOArOTOBKA 3A YINOTPEBA:BMankosepoATHuTe C1y4ai Ha yCTaHOBEHH AeQeKTH He 113n0N3BaiiTe ralLiepH3oHa.
CbXPAHEHWE /I TPAHCMOPTWVPAHE: To3ut raiepi3on Moxe Aa Gbae cbxpaasaH npi Temnepatypa mexay 15 u 25°C Ha TbMHO
(B KapToHeHa kyTus) 63 3narawe Ha YB caeTauka. MpoayKTT TpAGBa Aa GbAe TPAHCMOPTUPaH U CbXPaHABAH B OPUTMHANHATA (i ONlaKOBKa.

MSXB'bPJ'IﬂHE To3un ramepuson Moxe Aa Gbae u3ropeH unm B paHo cmeTulLe Ge3 yBy Ha 0KOHaTa cpefia.

ceper o1 MECTHUTE 3aKOHM.

JEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapauuara 3a cbotseTcTaite Moxe Aa 6bAe u3ternena or: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE
OZNACENIA NAVNUTORNOM STITKU @ Ochranns znamka. @) Vyrobca kombinézy. @) Identifikacia modelu — ProShield® 8 Proper
(CF5, je nazovmodels golierom a elastickymi materialmi na zipse, vreckdch, zapastiach, clenkoch a pase. Tento ndvod na pouZivanie
poskytu1e|nformac|eotejtokomblneze GOznacenle(E kombinéza spliia poziadavky pre osobi eochvanneprostnedkykategone\vsuladeseuropskou
kého parl arady (EU) 2016/425. OPo ivatelje povinny precitat'sitento névod na po Piktogram velkosti
udavatelesne rozmery (cm)avztahsplsmenovym kodom Zistite si svoje telesné rozmeryavybenesw spravnu velko: ﬂDatum vyroby. oHorlavy
materidl. Uchovdvajte v bezpecnej vzdialenosti od ohia. Toto oblecenie a/aleb dornéa nesm sa pouzivatV blizkosti zdrojov vysokych

tepldt, ohia, iskier alebo v inom potencidlne horlavom prostred. 0 Krajina povodu. @ Informécie o dalsich certifikdtoch nezévislych od oznacenia CE
(pozri osobitnd ¢ast na konci dokumentu).

LATKA: Netkany polyetylén. Priepustné pre vzduch avodné pary. Antistaticky o3etrend len pre pohodlie.

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY:Tsto kombinéza e pracovné oblecenie jednoduchého dizaj
Je urcend na pouzivanie podla ustanoveni nariadenia o 00P, kategdrie I. Tato kombinéza je urcend na pouZivanie pri minimélnom stupni rizika komammaue
(kontamindcia inym ako nebezpecnym znecistenim a $pinou), ako je napriklad kontrola, inspekcia, spractvanie, balenie alebo agroalimentame Cistenie,
laboratori, dlohy, pri ktoryjch dochddza k znecisteniu, atd.

OBMEDZENIA POUZITIA: Osobny ochranny prostriedok kategérie |- Ochrana len pred minimalnymi rizikami, nepouzivaijte na innosti vyzadujice
vysSiu trovedt ochrany. Toto oblecenie a/alebo material nie st ohlovzdorné anesmi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplat, ohia, iskier alebo vinom
potencidine horlavom pms\redl Ak potrebu]ete pomoc, obrétte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost| DuPom Pri nespravnom poutivani tohto vjrobku
maze dojstkvéznym zraneniam. Zod Zivatelaje stanovit mieru rizika prostredia a pozad obné iedky. Spolocnost DuPont

nenesie Ziadnu zodpovednostza nespravne pouzivanie tejto kombinézy.
PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedje tonepravdepodobné, v pripade akychkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza sa moze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartonovej Skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Vyrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindinom obale.

LI KVIDACIA Tato kombinéza samdze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia ého oblecenia sariadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat z webove; lokality: www.safespec.dupont.co.uk

NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI @) Blagovna znamka. @) Proizvajaleckombinezona. @) dentifikacijamodela — ProShield® 8 Proper CCFS jeime modela
zaiéitnega kombinezona z ovratnikom z zadrgo, ozkimi Zepi n elastiko na zapestjih, gleznjih in okoli pasu. V' teh navodilih za uporabo so na voljo informacije
otem kombii 0znaka CE - kombinezon je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladenzzahtevamlza kategorijo| osebne varovalne
opreme. °Uporabn|kkombmezcna mora prebratita navodila za uporabo. g Na velikosti telesne mere (cm) in povezane crkovne
kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno velikost. aDatum proizvodnje. eVnelIﬂva snov. Nepnbllzu}teo nju. Tooblaciloin/ali tkanina nista
ognjevana ter ju ne smete uporabljati v bliZiniizvora vrocine, odprtega ognja in isker li v potencialno vnetljivih okoljih. Drzava|zvora.®lnformaclje
odrugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE (glejte locen razdelek nakoncu dokumenta).

TKANINA:netkan polietilen. Prepustna za zrak in vodne hlape. Antistaticno obdelana za udobno nosenje.

IZDELEKZAGOTAVLJAZASCITO PRED NASLEDNJIMITVEGANJI inezon je delovna obleka preproste zasnove. N
uporabiv. Lm.... dolochami i i. kategorije. Takombi porabo pri minimalnih tveganjihv pri i
1 inedistocamii jo, kot sonadzor, nrpnlpd obdelava, pakiranje ali agroali iscenje, laboratorij i pravilaitn,

OMEJITVE PRIU PORABI: Osebna varovalna oprema kategorije | — samo zasita pred minimalnimi tveganji, ni za uporabo pri opravilih, za katera
je zahtevana visja raven zascite. To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v bliZini izvora vrocine, odprtega ognja in isker ali
v potencialno vnetljivih okoljih. Za nasvet se obmite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Zaradi nepravilne uporabe tega izdelka se lahko hudo poskodujete.
Uporabnik mora sam dolociti stopnjo tveganja v okolju in naravo potrebne osebne varovalne opreme. Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti
zanepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (eje kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski $katli), kiniizpostavljeno
UV-svetlobi. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombi lahko sezgete ali jete na nad; i deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Iz;avooskladnostl lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @ Marca comerciali. @) Productorul salopetei. @))ldentificarea modelului —
ProShield® 8 Proper CCF5 este denumirea modelului de salopeta de protectie cu guler, fermoar, buzunare etanse si elastic la mansete, glezne siin dreptul
taliei. Aceste instructiuni de utilizare contin informatji privind aceastd salopeta. aMarcaJu\ CE— Salopeta respectd cerintele aplicabile echipamentelor
de protectie personald din categorial, ccnform i Iatleleuropene Regulamentul (UE) 2016/425. eUtlllzamruItrehulesaclte caacesteinstructiuni de
utilizare. GPlcmgrama itru di rporale (in cm) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunile corporale
sialegeti marimea corectd a salopetei. o Data fabricatiei. eMatenaI inflamabil. A se pastrala distantd de foc. Acest articol de imbracaminte si/sau
material textil nu esteignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sauin medii potential inflamabile. o
Tarade origine. @Informam privind alte certificari, diferite de marcajul CE (consultati sectiunea separatd de la finalul documentului).

TESATURI: Polietilend negesuts. Permeabili la aer sivapori de ap3. Tratat antistatic pentru confortul utilizatorului.

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastasalopetd
cudesign simplu este un echipament de lucru. Este destinata utilizarii conform cerintelor aplicabile echipamentelor de protectie personala din categoria l.
Aceasta salopeta este conceputa pentru aplicatii cu risc minim, impotriva contaminarii cu murdarie si funingine nepericuloase, de exempluin cadrul unor activitati
de control, inspectie, procesare, ambalare sau curatare in sectorul agroalimentar, in laboratoare ori sarcini care implica o contaminare etc.

LIMITARI DE UTILIZARE: Echipament de protectie personald categoria | - Protejeaza doar impotriva riscurilor minime, nu utilizati pentru sarcini
care necesita un nivel mai mare de protectie. Acest articol de fmbracaminte si/sau material textil nu este ignifug si nu trebuie utilizat in apropierea surselor
de caldura, aﬂa(anlardeschlse ascanteilor sau in medii potentlal inflamabile. Pentru mai multe |nforman| contactati furnizorul sau compania DuPont.
Util acestui prod da curaniri grave. Utilizatorul deadetermina nivelul de riscal mediului, precum si
echipamentele de protectie personald necesare. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorecta a acestei salopete.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabild in care aceasta salopeta prezinta defecte, nu o utilizati.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitata la temperaturi de 15-25 °C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopetd puateﬁ mcmevata sauingropata ntr-o groapa de deseuri controlate, faré a afecta mediul inconjurator.
Eliminarea la deseuri a articolelor de fmbracami adelegislatia nationala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIU ZENKLA Prekés Zenklas. o Kombinezono gamintojas. 9 Modelio identifikacija — ProShield® 8 Proper CCFS

yraap kombi su apykakle, uz dariomis ki nemls elastiniais rankogallals elastlne kulks | ir juosmens sritimi mudello
dinimas. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie 3j kombi Ei bil atitinka rei

taikomus I kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425.0 Naudotojas turi perskaityti sias naudojimo

Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kino matmenys (cm) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kino matmenis i pasirinkite

Pagamlnlma data 0 Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sis drabuis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jo negalima naudoti

nos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. °Kllmes salis. @Kna sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo
CEzenklinimo (zr.atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

AUDINYS. Neaustinis polietilenas. Praleidzia org ir vandens garus. Antistatinis apdorojimas skirtas tik patogumui.

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTISKIRTAS PRODUKTAS Sis kombi yrapaprasto dizaino darbo drabuzis. Jis skirtas naudoti
pagal AApregl I kategorija. Sis kombi ! mlnlmallosrmkos alygomi inuo utersimonep is nes isirpurvu
— kontrolei, tikrinimui, pakavimui ar Zemés ikio maisto produkty valymui, ijoms, su uztersimu susijusioms uzduotimsii t.t,

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI | kategorijos asmeniné apsaugos jranga — apsauga tik nuo minimalios rizikos, nenaudokite uzduotims,
IFU.6



kurioms reikalingas didesnis apsaugos lygis. Sis drabuzis i (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jo negalima naudoti 3alia karcio Saltiniy, atviros liepsnos,

kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. Norédami gauti patarima, susmekltesusavotlekEJuarbasu,,DuPont” NennkamalnaudOJantslproduktqgahml
Kis suzalojimai. Naudotojasatsakinga "’apllnkosnzwkoslyg\cnustatquunustatqu,V"'”’ psauginé ikalinga., DuPont neprisiima
jokios atsakomybeés uz netinkama Sio kombi

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI Mazaitikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS SgkombmezonqgahmaIalkyt\ esantnuo 15iki 25 °Ctamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
Produktas turi biti gat irlaikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS $jkombi galima deginti arba uzkasti uoj avartyne, nepadarant Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinimg reglamentuoja
nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

9 Modela identifikacija — ProShield® 8 Proper CCF5 ir modela
nasaukumsalzxargapgerham arapkakli, ravgj m kahatam ka ari elastigu aprocu, potiSu un vidukla dalu. Saja lietosanas instrukcija ir sniegta
informacija parso gérbamodeli. 0( E ilst prasibam, ka Enopast\esmuaklos (Requla (ES) 2016/425) noteiktas
I kategorijas individualajiem aizsardzibas ||dzek||em o Apgérba valkatajam ir jaizlasa $i ||etosanas |nstruktua @ querha izméra plktogramma ir
noraditi kermenaizméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena
eUzI\esmOJoss materials. Sargat no uguns! Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzwkste\u
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. omelsmesvalsts @(na informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar CE markgjumu (skauetatsewsku
sadalu dokumenta beigas).

AUDUMS. Neausts polietiléns. Gaisa un mitruma tvaiku caurlaidigs. Antistatiski apstradats tikai valkataja értibam.
RISKI, PRET KURIEM PRODUKTS NODROSINA AIZSA| DZIBU Sis aizsargapgérbs ir vienkarsi veidots darba apgerbs. To paredzéts

lietot atbilstosi normativo aktu pra5|bam kasamecas uzlkategonjas fivi lidzekfiem. So ai Gérbu paredzéts lietot minimala
nskaapstaklos lai pasargatu no piesa gruziem, kas nav bistami, pieméram, kontrolesvelksanai,\'nspi(esana\ apstradei, iepakosanai
vailauksaimniecibas partikas tirisanai, ,darbam at ijas, darbam netira vidé u.c.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMLI} ijasindividualie aizsarglidzek|i — aizsardziba tikai pret minimaliem riskiem, nav paredzets lietot darbam,

kur nepieciesama augstaka limena aizsardziba. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojo3a vide. Lai sanemtu papildinformaciju, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Nepareizi lietojot
S0 produktu, var gt smagas traumas. Lietotajam ir pienakums noteikt riska limeni konkréta vidé, ka ari nepiecieSamos individualas aizsardzibas lidzeklus.
DuPont neuznemas nekadu atbildibu par i aizsargapdérba nepareizu lietosanu.

LIETOSANAS PRIEKSNOSACTJUMI. Nelietojietaizsargapgérbu, jatomeér konstatéjat kadu ta defektu.

GLABASANA UNTRANSPORTESANA Soai gérbu var uzglabit 15-25 °C temperatira tumsa vieta (Kartona kaste), kurtas nav paklauts
UV starojuma iedarbibai. Produkts jatransporté un jaglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA. Sis aizsargapgérbs ir jasadedzina vai janoglaba kontroléta atkritumu poligona, lai netiktu nodarits kaitéjums apkartéjai videi.
Piesarmotu apdérbu likvidasanas kartibu requlé valsts vai vietdjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lai lejupieladétu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk

KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED Kaubama eKamblnesoom toot] eMudelnunnus toote ProShield® 8 Proper CCF5 on kraega ja

bi imudeli nimi. i jael iimber katiste, pahkluude, ndoja vao. Selles kasutusjuhendis
on teave selle kombi i koh o (E- i vastab Euroopa Parlamendi ja noukogu méaruse (EL) 2016/425 kohaselt |
kategooria sikukaitsevahendite nouetele. o Kasutaja peab selle kasutu: labi Suuruse piktogramm tahistab kehamdate (cm) ja
vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamadte ja valige dige suuru Kergestisiittivmaterjal. Hoidke tulest eemal. See
rdivasja/vdi kangas pole tulekindel ja seda e tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sidemete ldheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades.

OPamqumk @Teavemuudesemﬁkaande kohta peale CE- argise (vt eraldijaotist dok dilopus).

KANGAS: lauspoliietiileen. Ohkuja niiskust abilaskev. Antistaatiliselt tédeldud iksnes mugavuse tagamiseks.

OHUD MILLE EESTTOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombi lihtsalk ktsiooniga todrdivas. See o ette nahtud
ks vastavalt isi dite eeskirjade | kategooria sétetele. See kombinesoon on ette nahtud kasutamiseks mlnlmaalseohulasemega

clukordades milles vajatakse kaitset mitteohtliku mustu591a ddrdumise eest, ntjdrelevalve, i ta6tlemise, p ise, | janduslik
p ise, lak toode, orjej taitmisel.

KASUTUSPIRANGUD. I kategooria isikukaif —kaitse iiksnes mini ohtude eest; mitte kasutada oludes, kus vajatakse kdrgemat

kaitsetaset. See rdivas ja/voi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete Iaheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes
keskkondades. Nou saamiseks podrduge tarnija voi DuPonti poole. Selle toote ebadige kasutamine vdib pohjustada raskeid vigastusi. Kasutaja iilesandeks
on kindlaks teha, milline on konkreetses keskkonnas ohutase ja milliste omadustega isikukaitsevahendeid on vaja kasutada. DuPont ei vota endale mingit
vastutust selle kombinesooni ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vdib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei pase UV-kiirgus.
Toodet tuleb transportidaja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Kombi jvdib poletada voi matta ikule priigimdele ilma, et see kahjustaks keskkonda. S

korvaldamist itakse riiklike vdi kohalike i {

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

KULLANIMTALIMATLARI

ICETIKET ISARETLERI nTicari Marka.@Tulum {ireti QMcdeltanl'ﬂml -ProShield® 8 Proper (CF5; fermuara, siki ceplere,man§et, bilek
ve bel bilgelerinde elastiklige sahip yakali bir koruyucu tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlaninda bu tuluma iliskin ‘uiigi ilmektedi OEEi§areti
-Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayiliTiiziigiindeki kategor isel koruyucu d larailigki OKuIIanm bukullanim
talimatlarint okumalidr. eReswmh boyut semast, viicut dlgiilerini (cm) ve harf kodu kargiligini gostermektedlr Vucut dlciilerinizi kontrol edin ve dogru
boyutu segi 0 retim taril aYamcl malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. Isi, qiplak alev, kivilam veya
yanma potansi tamlarda 0M9n§eulke @(E|§aret|bag\msuo\and\gersemﬁkalarhakklnda bilgi (belgenin sonundaki
ayn bdliime bakmn).

KUMAS: Polietilen, dokumasiz. Hava ve su buharini gegirir. Yalnizca konfor sunmak amaciyla antistatik isleme tabi tutulmustur.

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGCLANDIGI RISKLER: Bu tulum, basit tasarmli bir is kiyafetidir. KD diizenlemesindeki
kategori | hiikiimleri gereginde kullanilmasi amaglanmaktadir. Bu tulum, tehlikeli olmayan kir ve mikroplarla kontaminasyona liskin en az risk tatyan;
omegin kontrol, inceleme, isleme, paketleme veya tarim iiriinii-yem temizligi, isleri, kontamine edici gdrevler vb. icin

KULLANIM SINIRLAMALARI:Kisisel koruyucu donanim Kategori | - Yalnizca en az riske rahip uygulamalara karst koruma. Daha yiiksek koruma
seviyesi gerektiren gorevlerde kullanmayin. Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir.Isi, ciplak alev, kivilaim veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullanilmamalidir. Tavsiye icin liitfen tedarikginizle veya DuPont'la iletisime gegin. Bu iiriiniin uygunsuz kullanilmasl, ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Ortamdaki risk seviyesini ve gereken kisisel koruyuc lirlemek kullanic gudur. DuPont, bu tulumun uygun olmayan kullanimlarina
iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.
KULLANIMA HAZIRLIK: Beklenmedik bir hasar d fa, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Butulum, UV 1511 ekspoziirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°Carasindaki sicakliklarda muhafaza

edilebilir. Uriin, orijinal tasinmali ve

IMHA ETME:Butulum, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal veya
yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHFIEZ XPHZIHZ

SYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAZ 0Eunopméir’]ua.QKamakeuacm']cwbpuuc epvauiu(.@ﬁmxsiu povréhou-To ProShield® 8 Proper
(CCFS ivat To Ovopa povTéNou TPoGTATEUTIKI}G QOPHAC epyaoiag e yiakd, o omofo Slabétet ehacTikomoinan oo @eppoudp, Tic Toémeg mou Bpiokoviat
0T0UG JNPoUg, TIC PavaETeg, Tou aotpaydhoug kat T péan. Ot mapobioeg 0dnyieg xpriong mapéxouy mANPOQOPIES yia T GUYKEKPIIEVN GOpja epyaciag.
einuavun CE-Hgoppa Epvﬂ(]l(l( mhnpoi i GIT(!lTr](IEK yiatov atopiko npoomuunko €onhiopo katnyopia |, oUpgwva e TV eupwnaikr voploBeaia,

PUéVa pET 0 (EE) 2016/425. e o iov popdei ™ gdpa Ba mpémetva iapdoe i napoboeq odnyiec xpriong. € To etovoypappa
npocﬁlopmuau uiyzeaucunaéslkvuel ¢ 01a0Td0EIC 0O paTOC (cm) Kar Ty uvnmm)(wn HETOVKWOIKO e XﬂpﬂKIr]pE( E)\zviu ncﬁmomaac 00 OW}ATOC oagKal
emAECTe aNnho péyed o Ero¢ i eE 0 INko. Mnv minatdere oe pAdya. To ouykekp fvaimupipayo
Kau bev Ba mpénet Vﬂ ftatkovtd o€ mwu PROTITAG, Yupvi) Ghoya, omvBipeg ) o€ ev duvapiel suqﬂ\zkw epBahhov. é Xwpampoéhevong.

N e ayeTikd pe ANa Tuikd ave€apritwg g orjpavang CE (BX. Sexwptoti) evotnta oo Téhog Tou eyypaqou).

YOAZMA: My ugacpévo mohvatBulévio. Aanepatd and aépa kat udpatoug. Exetumootei aviiotatiki emegepyacia povo yia Aoyoug Gveanc.

TO MPOION EXEI ZXEAIASTEI FIA NA MAPEXEI IPOXTAZIA ANO TOYS EZH3 KINAYNOY: H guykekpipévn gpya
€pyaoiag éyet oxediaotel pe amh tpdmo. Mpoopilerar yia yprion obpguva e Tig Slatdéelg 10U mepi MAT katnyopiac . H ouykekpipévn poppa epyaciag
poopiCerar Viaegappoyéc €\dy10ToU KIVGUVOU Kall TapéXel MpoaTasia amd T JoNuvan amo melvéuvt(axaeupmsc TéToleq apIoyEq Exouy va kavouv jie
éNeyyo, enib pyaci ia, kaBapiopd oTov KNGB0 TV TPOQijw, EpyaoTipia, epyaciec 0 yapaktipak M.

I'IEPIOPIZMOIXPHZHZ Ammxm i 6 r;nn).mm(Kurnyopla(, péyeTaImpootacia anoz)\uxmoucKlvéuvouc,éevevéelxvuml
N Xprion yia epyaoieg poeni YKekpiyiévo évBupa i kat Gipaoyia dev eiva mupipiayo kai dev Bampénetva

Kovtd o€ myé¢ Beppdtnag, yupviy q))\ovu Umvenpxgnazzv ﬁuvuusl €0pAeKTO PPN I'luoup[}ou)\é(, floTe e Tov mpopnBeutr oag i pe v
DuPont. HakataMnAn yprion VKeKpipié upmuvwgsvéz)(smlvuzxﬂmcunmz)\euuauoBapmpauuarwuo 0)(pnurn<zxaInvzueuvnvanpoaﬁmp\m
70 ninedo kivdivou Tou mepiBaNhovtoc, Kabig kattn puon T péowv aTopKilc mpooTasiag .H DuPont 6ev amodéyetat kapia amoNgtg evbovn
Yta akatdhnAn Xprion TG ouyKeKpIpévng gopyac.
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MPOETOIMAZIA A XPHZH: v anibavn mepimtwon moun wopuanapouma(&l KGmolo ENGTTWHA, )V T QOPETETE.
ANOGHKEYZH KAIMETAOOPA:H én o hayBel aperagh 15 kai25°Coe 0 pép

Xwpic ékBeon o umepiadn (UV) aKnvoBoMu Tompoiov 6a mpémelva uETﬂLpipETﬂl Kkawa Lpu)\auaswl 0TIV apXIKI] TOU GUOKEVaoia.

AIAGEXH:H év) QOpHa Epyaciag Hmopeiva {1 vatagei o€ eheyyopevo ywpo TagR¢ (v, wpicvampokhnBei BAdpn oto

epBaMov. Ot dtadikaoiec SiaBeang pohuopévawy evdupdrwv diémovrat amd Ty éBvii f Tomki vopodeoia.
AHAQZH XYMMOPOQXHX: Mnopeite va kavete Mjyn g Sidwang

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE °Za nizna QProizvnﬂaEknmbinezona.omnaka modela—ProShield® 8 Proper CCF5 naziv je modela zastitnog
kombinezona s kragnom, zatvaracem, dzepovima na bedrima elasti¢nom trakom na manzetama rukava i nogavicai struku. U ovim uputama za upotrebu
navedene suinformacije 0 kombinezonu. @) CE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetimal. kategorije osobne zastitne opreme utvrdenima u Uredbi (EU)
2016/425. OOSOha koja nosi kombinezon treba proitati upute za upotrebu. @) Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s
kodom u obliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu. oDatumprmzvodnJe Zapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj odjevni predmet
i/ili tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u bl ora topline, otvorenog plamena, iskri li potencijalno zapaljivog okruzenja. OZemIJa

podrijetla. @Informacuesdrug\hpotvrda koje suneovisne o CE oznakama (pogledajte poseban dio na kraj

16 and Ty mapaKd 0Buvan: www.safespec.dupont.co.uk

MATERIJALI:Nepleteni polietilen. Propusta vlaznu paruizrak. Antistaticki obraden samo radi udobnosti.

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN:Radni kombi radnaje odjecajed dizajna. Namijenjen je za upotrebu u skladu
sodredbama PPE-a, kategorije I. Ovaj radni kombinezon namijenjen je za upotrebu u situacijama minimalnog rizika za zastitu od zagadenja neopasnom
prijavitinom i talogom u postupcima kontrole, provjere, obrade, pakiranjaili i (iscenja, zadataka ulak ijima, zagadujucih zadataka itd.

OGRANICENJA UPOTREBE: 0sobna zastitna oprema kategorije |. — Zastita od minimalnih rizika, ne koristiti za zadatke koji zahtijevaju visoku
razinu zastite. Ovaj odjevni predmet i/ili tkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskri ili potencijalno
zapaljivog okruzenja. Za savjet se obratite svojem dobavljacu li tvrtki DuPont. Neprikladna upotreba proizvoda moze rezultirati ozbiljnim ozljedama. Korisnik
je duzan utvrditi o kojoj se razini rizika radi u okruzenju kaoi prirodu zastitne opreme koja je za zadatak potrebna. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost
zaneispravnu upotrebu ovog kombinezona.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: 0vaj se kombinezon treba spremati na temperaturi od 15 25 °Cna tamnom mjestu (kartonska kutija) bez izlozenosti UV
svjetlu. Proizvod se prevozii pohranjuje uizvornoj ambalazi.

ZBRINJAVANJE: Kombinezon Ce se spalitiili zakopati na kontroli dlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
requliranoje nacionalnim li lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOSTI: Izjava o uskladenosti moze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk

PYCCKIN WHCTPYKLUA MO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEN STUKETKE @) Tosapsii suax. @) Vsrorosuens Kom6umesona. @€)) 06osHavenme Mogen:

ProShield® 8 Proper (CF5 — MOHUIM, C BOP! Ha ﬁeupax INACTUYHbIMY MAHXETAMHU
Ha UTAHUHAX 1 PYKaBAX, a TaKaKe IMACTHYHO BCTBKOW Ha Tanitk. B AaHHOT MHC 3T0M

(E: C00TBETCTBYET K CpefcTBam 3aumn:| Kareropii | Pemamema (EV) 2016/425
Eponeiickoro Mapnamena u Coeta Eaponewcmm(oma,e ACHAC Ha
rpaduyeckom u300y pasmepos AUMef TenaB( PaX 1 UX COOTBETCTBYIOLLIM . CHumuTe c ceba
MepKit L p i flata ellrlmlmu iica matepuan. bepeyb ot orwa. 0fexaa AaHHoro Tuna u (nu)
MATEpMaN He ABIAIOTCA OTHECTOMKIMIA | HE AOTKH HCTION308aToCA BOI3I HCTOUHIKA Tenna, OTKPBITOTO OTHA, CKp WIM B CPEAe, e CylecTyer puck
BOCTNAMEHEHUA. o(TpaHanpom(xo»(neum m“ dop p PKIp E(em. ii pasnen 8 KoHLie,
MATEPUAT: ii Matepuan Bo3ayxo-u naponp if. [InA yR0BCTBA HOCKM 1IMEET aHTUCTATUueCKOe NOKpbITHE.
COEPA MPUMEHEHWA. 310t KoMOUHe30H ABAsieTcA npocToii paboyeii ofiexoii. O npeaHaHayeH AnA UCMOb30BaHUA B COOTBETCTBUN
C HOPM ANA (efCTB ii 3auTbl Kateropuu|. 31ot BYCIOBUAX

PYICKa ANA 3aLLMTI OT HEONACHOI! TPA3U U CaXM NP BbINONHEHUN TakMX 33Aay, Kak KUHTPUﬂb npoBepKa, NepepaboTka, ynakoska uu yGopka
CeNbCKOXO3AIICTBEHHbIX KyNbTyp, paboTa B naGopatopuu, nioGa rpA3Has pabotauT. a.

OFPAHUYEHWA MO MPUMEHEHWIO. CpepctBo uHAMBHAYaNbHOI 3aLUNTHI KaTeropuit | 3aluuiLaeT ToNbKO 0T MUHIMANbHbIX PUCKOB,
TI03TOMY He UCTIONb3yeTCA AN 33834, TpeByioLLux Gonee BbICOKOTo YpoBHA 3atLiTbl. OAex/1a AAHHONO TUNa W (1) MaTepHan He ABAIOTCA OTHECTOMKIMI
1 He JOMKHbI UCIONb30BATbCA BOAI3U MICTOUHMKA TeNAa, OTKPLITOT OTH, UCKP WAW B CPEfle, e CyLIeCTBYET PICK BOCTNaMEHEHIA. 3a KOHCybTaLMAMIt
ofpayaiiTech K nOCTaBLLMKy W B Komnakitio DuPont. B <ny4ae HenpaBNbHOr0 NPUMEHeHIA JAHHOTO U3AENA BO3MOKHO NIOMYYEHHE (ePbe3HbIX TPaBM.
Monb30BaTenb J0MKeH CaMOCTOATENIbHO ONPEAENTb CTeneHb PUCK B KOHKPETHOI! CPeAe W Kakoe CPe/CTBO HAMBHAYANbHOI! 3aLIMTbI HeoOXoRUMO.
Komnanus DuPont He HeceT 0TBeTCTBERHOCTH laHHOTO

NOATOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepea Hayanom 3kcnnyaTauyuy npoBecTy 0CMOTP Ha NPeAMeT NoBpexaeHuit. B cnyyae BbiABNeHNA
7eyeKTOB (4T0 MaNoBEPOATHO) He HCNOMb3YHTe 3aLLMTHBII KOMOUHE3OH.

XPAHEHWUE I TPAHCITOPTUPOBKA. 3au.lmH|:M KOMOWHE30H MOXeT XpaHUTbCA NIpu Temnepatype 15-25 °( B TeMHOM MecTe (Hanpumep,
it Kopobke), or nyueit. Tparcnoprup W XPaHeHue U3Aenna A0MKHbI 0CYLLeCTBAATHCA
B OPUTMHANbHOI ynaKoBKe.

YTUNU3ALINA.3; i MOXET BbiTb y p OKUraHuA wan Ha nonuroHax be3ywepba
ANA OKpyKaloLLieit cpefbl. YTUM3aLIMA 3apaxeHHON AEK bl peryaupyeTca WU MECTHbIM TBOM.

JEKNAPALINA O COOTBETCTBWIA. leknapavuio 0 COOTBETCTBIM MOKHO 3arpy3iTb Ha cTpaniLie www.safespec.dupont.co.uk

Pa3Mepr Tenascm

Pasmep 06xBat rpyam Poct Pasmep 06xBart rpyau Poct

SM 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
t@ 92-100 168-176 UL 116-124 186-194
L6 100-108 174-182

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

Regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

Manufacturer: Importer of record: U K

DuPont de Nemours (Luxembourg) s.ar.. DuPont (UK.) Limited
1-2984 Luxembourg Kings Court, London Road C n
Stevenage, Hertfordshire
United Kingdom, SG12NG
dpp.dupont.com
EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.l. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

T.+3523666 5111

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan

ppe.dupont.com.sq www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.n ppe.dupont.co.jp
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.co.jp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al cliente: Atendimento ao cliente: Servicio al cliente: Servicio al cliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br dupont.co ww) dupont.mx
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